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Viies osa sarjast “Eesti kalendrilaulud” nais- ja meeskoorille

JAANILAULUD

Tsiikkel eesti rahvalaule nais- ja meeskoorile

The fifth part of the series ”Estonian Calendar Songs” for female and male choruses

St. John’s Day Songs

A cycle of Estonian folk songs for female and male chorus

Texts: traditional (in Estonian), translated and adapted by Ritva Poom

1. Kutse jaanitulele I (peetri
Call to the Midsummer Bonfire I (from Peetri parish)
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(in distanza)

VELJO TORMIS (1967)
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* It is recommended to place female and male choruses antiphonally (or side by side).
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2. Kutse jaanitulele II (xoiga - Jaani)
Call to the Midsummer Bonfire II (from Kolga - Jaani parish)

Moderato o = 84 - 88
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jaa - ni - ku, tul - ge tul - da oi - de - mai-e, jaa - ni - ku,
jaa - ni - ku, come this day and tend the bon - fire, | jaa - ni - ku,
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3. Ei ole piissil piiiitav (peer)
Can’t Be Caught by a Gun (from Peetri parish)
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4. Miks Jaani oodatakse (karksi)
Why St. John Is Awaited (from Karksi parish)
Lento assai ¢ = 38 (J =176)
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5. Jaani hobu (Kolga - Jaani) -
St. John’s Steed (from Kolga - Jaani parish)

Allegretto d = 108 - 112
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6. TulesOnad (Kuusalu)
Teksti seadnud Olli Kéiva

Fire Spell

(from Kuusalu parish)

Text adapted by Olli Kéiva

© 1996 Edition Fazer, Helsinki
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Kas tun-ned tu - le sa - nu - ja, tai - ad rau-va‘ tar - be’-ei - da?
Can you now cast the spell for fire, can you say the words for i - romn?
Allegro moderato, ben marcato ¢ = 122
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i - ron is bru - tal, fire is cru - el, i-ron is bru - tal, fire is cru - el
* Relative pitches
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Let them con - quer fire’s mad fren - zy, guard a-gainst mad fire’s ex - plod - Ing:
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Let them con - quer fire’s mad fren - zy, guard a-gainst mad fire’s ex - plod - ing!
7. Jaanilaul (Hargla)
2 .
St. John’s Song (from Hargla parish)
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* Time signatures indicated are not reflective of the regularity of alternation in the text.
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